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  Zdravotnický prostředek třídy I
NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2017/745

ze dne 5. dubna 2017 o zdravotnických prostředcích

1. KÓDY
RP562A 	 Skládací chodítko s pneumatickými koly Ermes Světlemodrá
RP562R 	 Skládací chodítko s pneumatickými koly Ermes Červená 
RP553 	 Skládací chodítko Artemis

2. ÚVOD
Děkujeme, že jste si vybrali chodítko řady MOPEDIA by Moretti S.p.a.
Chodítka MOPEDIA od společnosti Moretti S.p.a jsou navržena a vyrobena tak, aby splňovala 
všechny vaše požadavky na praktické, správné a bezpečné používání. Tato příručka obsahuje 
drobné tipy pro správné používání zvoleného zařízení a cenné rady pro vaši bezpečnost. 
Doporučujeme, abyste si před použitím zakoupeného chodítka přečetli celý tento návod. V případě 
pochybností se obraťte na svého prodejce, který vám pomůže a správně poradí.

3. URČENÉ POUŽITÍ
Toto chodítko je určeno pro osoby s pohybovými obtížemi a lze jej používat jako pomůcku usnadňující 
chůzi. Chodítko poskytuje větší stabilitu, oporu a bezpečnost při chůzi. V žádném případě jej nemohou 
používat osoby s viditelně oslabenou funkcí rukou a/nebo paží a osoby s problémy s rovnováhou. Chodítko 
lze používat venku i v interiéru. Doporučujeme používat pouze na povrchu, na kterém se všechna kola 
dotýkají země. Nesmí se používat na kamenitém terénu nebo na nakloněných rovinách, protože by mohlo 
být nestabilní. Zařízení není určeno k přepravě materiálu a/nebo osob jiných než uživatel.

POZOR!
•	 Je zakázáno používat toto zařízení k jiným účelům, než které jsou definovány v této příručce.
•	� Společnost Moretti S.p.A. odmítá jakoukoli odpovědnost za škody vzniklé v důsledku 

nesprávného použití zařízení nebo v důsledku jiného použití, než je uvedeno v tomto návodu.
•	� Výrobce si vyhrazuje právo provádět změny zařízení a následujícího návodu bez předchozího 

upozornění za účelem zlepšení jeho vlastností.

4. EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Společnost MORETTI SpA. prohlašuje na vlastní odpovědnost, že výrobky vyráběné a uváděné na 
trh společností MORETTI SpA. a patřící do řady CHODÍTKO - MOPEDIA jsou v souladu s příslušnými 
ustanoveními nařízení o zdravotnických prostředcích 2017/745 ze dne 5. dubna 2017. Za tímto účelem 
společnost MORETTI SpA zaručuje a prohlašuje na svou výhradní odpovědnost následující:
1. 	 Předmětná zařízení splňují obecné požadavky na bezpečnost a funkční způsobilost   
	 podle přílohy I nařízení 2017/745, jak je stanoveno v příloze IV uvedeného nařízení.
2. 	 Tato zařízení NEJSOU MĚŘICÍ PŘÍSTROJE.
3. 	 Tato zařízení NEJSOU URČENA PRO KLINICKÁ VYŠETŘENÍ.
4. 	 Tato zařízení se prodávají v NESTERILNÍCH baleních.
5. 	 Tato zařízení je třeba považovat za zařízení třídy I v souladu s přílohou VIII výše uvedeného nařízení.
6. 	� Společnost MORETTI SpA uchovává a zpřístupňuje příslušným orgánům po dobu nejméně 

10 let od data výroby poslední šarže technickou dokumentaci prokazující shodu s nařízením 
2017/745.
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Poznámka: Úplné kódy výrobků, registrační kód výrobce (SRN), základní kód UDI-DI a všechny 
odkazy na použité normy jsou uvedeny v EU prohlášení o shodě, které vydává společnost MORETTI 
SPA a zpřístupňuje je prostřednictvím svých kanálů.

5. UPOZORNĚNÍ
5.1 Obecná upozornění
• 	� Neinstalujte ani nepoužívejte výrobek, dokud si nepřečtete a neporozumíte těmto pokynům. 

Pokud nerozumíte upozorněním, bezpečnostním opatřením a pokynům, poraďte se před 
pokusem o instalaci výrobku s odborníkem, prodejcem nebo technickým personálem, abyste 
předešli poškození nebo zranění osob;

•	� Chodítko musí používat pouze pacienti s odpovídajícími motorickými dovednostmi, aby bylo 
zajištěno jeho bezpečné používání; 

•	� Poraďte se s lékařem nebo terapeutem, abyste zjistili vhodnost výrobku, správné seřízení a 
správné používání chodítka;

• 	� Lékař nebo terapeut by vám měl pomoci se seřízením výšky chodítka pro maximální oporu, 
správnou aktivaci brzd a obecně správné sestavení;

• 	� Uživatel a/nebo pacient musí veškeré závažné události, k nimž dojde v souvislosti se zařízením, hlásit 
výrobci a příslušnému orgánu členského státu, v němž je uživatel a/nebo pacient usazen.

5.2 Upozornění pro použití 
1.	 Vždy se ujistěte, že je brzdové lanko správně upevněno.
2.	� Po každém seřízení výšky vždy zkontrolujte, zda brzda funguje správně, aby nedošlo k 

nadměrnému volnému ohybu lanka.
3.	 Nedodržení těchto jednoduchých upozornění může vést ke zranění osob.
4.	� Chodítko lze používat pouze na pevném a rovném povrchu. Nepoužívejte chodítko ke stoupání 

do schodů!
5.	 Vždy se opřete o obě řídítka, abyste udrželi rovnováhu.
6.	 Zvláštní pozornost věnujte mokrým, zledovatělým nebo zasněženým povrchům.
7.	 Chodítko příliš nezatěžujte.
8.	� Nepoužívejte sedadlo chodítka (pokud je namontováno) k přepravě zboží nebo osob; sedadlo je 

určeno k usazení uživatele se zataženou parkovací brzdou;
9.	 Všechna kola musí být během používání vždy v kontaktu s podlahou,  
	 aby bylo zajištěno správné vyvážení chodítka a maximální bezpečnost.
10.	Před použitím sedadla musí být zatažena parkovací brzda.
POZN. Při používání chodítka v klidové poloze musí být parkovací brzda zajištěna.
 
5.3 Upozornění ke stabilitě
•	 Chodítko poskytuje pomoc osobě s hmotností do 136 kg, včetně naložené tašky.
•	� Taška/košík má hmotnostní limit 5 kg. Nepřetěžujte, abyste se vyhnuli nerovnováze a rizikům 

převrácení.

5.4 Upozornění pro montáž 
• 	� Po sestavení nebo otevření chodítka se ujistěte, že je podpěra sedadla zajištěna na obou stranách, a 

zkontrolujte, zda je bezpečnostní zařízení zajištěno ve správné poloze.
• 	 Zkontrolujte, zda jsou obě podpěrné trubky rukojetí správně zasunuty do konstrukce. 
• 	� Na rám chodítka nic nezavěšujte, aby nedošlo k deformaci trubek a aby nebyla ovlivněna jeho 

stabilita.

Poznámka: Při otevírání a zavírání dávejte pozor na zachycení prstů a/nebo oděvu.
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6. POUŽITÉ SYMBOLY

Kód výrobku

Jedinečný identifikátor zařízení

Označení CE

EC REP

0197

S N

Výrobce

Výrobní šarže

Přečtěte si návod k použití

Zdravotnické zařízení

Podmínky likvidace

Maximální nosnost

7. PŘED KAŽDÝM POUŽITÍM
Před použitím zařízení vždy zkontrolujte:
• 	 Zda jsou všechny části chodítka bezpečně zajištěny;
• 	 Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby pevně dotažené;
• 	 Zkontrolujte, zda je sedadlo řádně zajištěno
	 (pokud tomu tak není, přitlačte sedadlo více k rámu);
•	 Zkontrolujte, zda je pojistka sedadla správně zajištěna;
• 	 Zkontrolujte správnou funkčnost normální brzdy a parkovací brzdy;
•	 U modelu RP562 zkontrolujte, zda jsou pneumatiky správně nahuštěné a nepoškozené.

8. MONTÁŽNÍ POKYNY
8.1 Před montáží
Vybalte výrobek a zkontrolujte, zda nebyl během přepravy poškozen. Pokud je chodítko poškozené, 
obraťte se na nejbližšího prodejce.

8.2 Montáž modelu RP562

-	�Opatrně výrobek vybalte, dbejte na to, abyste jej 
nepoškodili, a položte díly na podlahu.

-	�Vložte přední kola A do předních sedel B, dokud kovová 
spona nezapadne, a utáhněte zajišťovací knoflík. Vložte 
zadní kola C do zadních sedel D a utáhněte zajišťovací 
knoflík.

POZOR! Ujistěte se, že jsou knoflíky dobře zasunuty do otvorů.
Před použitím se vždy ujistěte, že chodítko pod vlivem malé boční síly nemá 
tendenci se sklopit. Při připojování řídítek a kol dávejte pozor, abyste brzdová lanka 
nepřekroutili.
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8.2.1 Otevírání a zavírání chodítka RP562
Poté, co umístíte chodítko tak, aby bylo stabilní na podlaze, zatlačte na strany sedadla, dokud se 
zcela neotevře a neuslyšíte cvaknutí zespodu. Chcete-li jej opět zavřít, zvedněte pás na sedadle.

8.2.2 Nafukování pneumatik RP562
K nafouknutí pneumatik použijte dodanou pumpu a postupujte podle následujících pokynů:
- Odšroubujte uzávěr ventilu.
- Nasaďte hlavu pumpy na ventil v poloze s otevřenou páčkou (Obr.1) a pevně zatlačte až na doraz.
- Spusťte páčku pumpy do zavřené polohy (Obr.2).
- Po umístění pumpy na zem spusťte základnu a zajistěte ji nohou (Obr.3).
- Začněte pumpovat vzduch, dokud nedosáhnete požadovaného nahuštění.
- Odstraňte hlavu pumpy z ventilu a uzavřete ji víčkem.

Obr.1 Obr.2 Obr.3

8.2.3 Instalace úložné tašky
Pro instalaci úložné tašky zavěste poutka tašky na přední odnímatelné držáky sedadla.

POZOR! 
Maximální nosnost tašky 5 kg. Nepřetěžujte, abyste se vyhnuli nerovnováze a rizikům 
převrácení.

8.2.4 Sedadlo
Před usednutím postavte chodítko na rovný, pevný povrch a zabrzděte. V případě potřeby otočte 
opěradlo. Ujistěte se, že je zajišťovací západka bezpečná a že je chodítko ve stabilní poloze.

POZOR! 
Posaďte se a rozložte váhu na celé sedadlo. Nesedejte si a netlačte 
 pouze na jednu straně.

8.3 Montáž modelu RP553
- �Opatrně výrobek vybalte, dbejte na to, abyste jej nepoškodili.
- �Zasuňte čepy předních kol do příslušných drážek (Obr.4), opatrně zvedněte rukojeti chodítka 

do zcela vzpřímené polohy (Obr.5), poté chodítko otevřete do strany, dokud mechanismus pod 
sedadlem nezapadne na místo, a zasuňte opěradlo do předních úchytů (Obr.6).

- �Chcete-li chodítko zavřít, zatáhněte za rukojeť na sedadle nahoru, dokud se chodítko na 
straně zcela nezavře, a jemně zatlačte rukojeti dolů do první zajištěné polohy a poté zajistěte 
bezpečnostní sponu.
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Obr.4 Obr.5 Obr.6

POZOR! 
Při otevírání a zavírání chodítka držte ruce na rukojetích, aby nedošlo k rozdrcení a 
sevření prstů mezi kovovými částmi.

8.3.1 Instalace rukojetí a jejich seřízení
Stiskněte červené tlačítko a nastavte požadovanou výšku. Zopakujte postup na opačné straně a 
ujistěte se, že jsou obě rukojeti pevně zajištěny a ve stejné výšce. Chodítko je vybaveno výškově 
nastavitelnými rukojeťmi, které vyhovují  všem potřebám uživatele.

POZOR!
Nastavte výšku chodítka tak, aby uživatel stojící s rukama podél těla měl zápěstí ve výšce 
rukojetí. Tím zajistíte, že ruky budou při používání chodítka ohnuty přibližně v úhlu 20°-30°.

8.3.2 Instalace úložné tašky
Pro instalaci úložné tašky zavěste poutka tašky na odnímatelné podpěry sedadla a připevněte pásky 
na suchý zip ke konstrukci.

POZOR! 
Maximální nosnost tašky 5 kg. Nepřetěžujte, abyste se vyhnuli nerovnováze a rizikům 
převrácení

8.3.3 Sedadlo
Před usednutím postavte chodítko na rovný, pevný povrch a zabrzděte. Ujistěte se, že je zajišťovací 
západka bezpečná a že je chodítko ve stabilní poloze.

POZOR! 
Posaďte se a rozložte váhu na celé sedadlo. Nesedejte si a netlačte pouze na jednu 
straně.

8.3.4 Správa a údržba pneumatik RP562
- 	K huštění pneumatik nepoužívejte motorové zařízení, ale pouze ruční pumpu,  
	 která je součástí dodávky.
-	 Nepoužívejte chodítko, pokud jsou pneumatiky viditelně vypuštěné.
-	� Pravidelně kontrolujte nahuštění pneumatik a celkový stav pneumatik před každou jízdou a po 

každém použití, zejména ve venkovním prostředí.
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-	 Nepřehušťujte pneumatiky
-	 Nedovolte, aby se kola dostala do kontaktu s přímými zdroji tepla.
-	 Chodítko skladujte na místech chráněných před přímým slunečním zářením.
-	� K čištění pneumatik nepoužívejte kyselá rozpouštědla ani agresivní přípravky, používejte 

specifické nebo neutrální přípravky.

8.4 Překonávání malých překážek

POZOR! 
Malé překážky, jako jsou obrubníky a schody, by se měly překonávat oběma 
předními koly rovnoběžně s překážkou.

Chcete-li překonat malé překážky, přibližte se k nim co nejblíže, dokud se jich nedotknete oběma 
předními koly.
1. Ujistěte se, že jste stabilní ve vzpřímené poloze a pevně uchopte obě rukojeti.
2. Jednou nohou stiskněte páku naklápění a zvedněte přední kola.
3. �Začněte tlačit chodítko dopředu vyrovnáváním síly působící na nohu a tah, a udržujte kola v 

kontaktu s překážkou.
4. Pohybujte se dopředu společně s chodítkem a dávejte pozor, abyste nezakopli o překážku.

9. ZPŮSOBY POUŽITÍ
•	 Začněte tlačit ve stoje s oběma rukama na rukojetích;
•	 Před použitím chodítka se ujistěte, že máte suché ruce, abyste předešli nebezpečí uklouznutí;
•	 Kráčejte vzpřímeně a dívejte se dopředu, nikoli dolů;
•	 Netlačte chodítko příliš daleko od těla, mohlo by dojít k pádu a nevhodnému zatížení;
• 	 Nepoužívejte chodítko ke zdolávání schodů vyšších než 20 mm;
•	� Při použití ve venkovním prostředí je třeba dávat přednost dlažbě řádně připravené podle  

předpisů pro odstraňování architektonických bariér;
•	� Chcete-li překonat malé překážky, zvedněte přední část chodítka pomocí zadních opěrek 

nohou.

10. BRZDY
Správná funkčnost brzd závisí na opotřebení a znečištění kol. Před každým použitím zkontrolujte 
stav brzd a kol.

10.1 Použití brzdy
Chcete-li chodítko zabrzdit, zatáhněte prsty za brzdové páky směrem nahoru, dokud se chodítko 
nezpomalí nebo nezastaví. Chcete-li pokračovat v pohybu chodítka, uvolněte rukojeti brzdy.

10.2 Blokování brzd (parkovací brzda)

Stiskněte obě brzdové páčky dlaní, až uslyšíte „cvaknutí“, kola jsou 
zablokována. Zvednutím rukojetí brzdy chodítko uvolněte z polohy 
zastavení.

11. ÚDRŽBA 
Zařízení řady MOPEDIA by Moretti S.p.A. jsou při uvedení na trh 

důkladně kontrolována a označena značkou CE. Z důvodu bezpečnosti pacientů a lékařů se 
doporučuje nechat si zkontrolovat vhodnost chodítka výrobcem nebo autorizovanou laboratoří 
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nejméně jednou za 2 roky. Při opravách se smí používat pouze originální náhradní díly a 
příslušenství. 
Životnost výrobku závisí na jeho používání, údržbě, skladování a čištění a není delší než 10 let.

12. ČIŠTĚNÍ
K čištění dílů používejte pouze vlhký hadřík s neutrálními čisticími prostředky. Nepoužívejte čisticí 
prostředky obsahující rozpouštědla a kovové kartáče nebo brusné či ostré předměty, mohly by 
výrobek poškodit.

13. PÉČE O KOLA
1. 	� Kola čistěte vlažnou vodou s neutrálním čisticím prostředkem. Otřete je do sucha čistým 

hadříkem. 
2. 	 Kola pravidelně promazávejte.

14. TECHNICKÉ VLASTNOSTI

Řada ARTEMIS

Kód výrobku RP553

Sedadlo 45x25 cm

Konstrukce Hliník

Rozměry a hmotnosti

  

RP553 70 91 52 63 45 27 8,8 20 20 136 kg

Řada ERMES

Kód výrobku RP562

Sedadlo 46x24 cm

Konstrukce Hliník

Rozměry a hmotnosti

  

RP562A
80

100
85

56 62 45 24 11,45 30 24 136 kg
RP562R

Rozměry jsou uvedeny v cm a mohou se lišit o ± 0,5 cm

15. OBECNÉ PODMÍNKY LIKVIDACE 
Při likvidaci zařízení nikdy nepoužívejte běžné systémy pro likvidaci pevného komunálního odpadu. 
Doporučuje se likvidovat zařízení prostřednictvím obecních ekologických ostrovů pro plánovanou 
recyklaci použitých materiálů.
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16. NÁHRADNÍ DÍLY/PŘÍSLUŠENSTVÍ
Náhradní díly a příslušenství naleznete v hlavním katalogu společnosti Moretti S.p.A.

17. ZÁRUKA
Na všechny výrobky Moretti se vztahuje záruka na vady materiálu nebo zpracování po dobu 2 (dvou) let od data 
prodeje výrobku, s výhradou níže uvedených výjimek a omezení. Tato záruka neplatí v případě nesprávného 
použití, zneužití nebo úpravy výrobku a v případě nedodržení návodu k použití. Správné použití výrobku je 
uvedeno v návodu k použití.

Společnost Moretti neodpovídá za žádné škody, zranění osob ani za nic jiného, co by bylo 
způsobeno instalací a/nebo používáním zařízení, které není v souladu s pokyny uvedenými v návodu 
k instalaci, montáži a použití.
Společnost Moretti neposkytuje záruku na poškození nebo závady výrobků Moretti za následujících 
podmínek: přírodní katastrofy, neautorizovaná údržba nebo oprava, poškození v důsledku problémů 
s napájením (pokud je to možné), použití dílů nebo komponentů nedodaných společností Moretti, 
nedodržení pokynů a návodu k použití, neautorizované úpravy, poškození při přepravě (jiné 
než původní zásilka od společnosti Moretti) nebo neprovedení údržby podle pokynů v návodu. 
Na opotřebitelné součásti se tato záruka nevztahuje, pokud je poškození způsobeno běžným 
používáním výrobku.

17.1 Opravy
Oprava v záruce: Pokud se u výrobku Moretti během záruční doby vyskytnou vady materiálu nebo výrobní 
vady, společnost Moretti společně se zákazníkem posoudí, zda se na vadu výrobku vztahuje záruka. Společnost 
Moretti může podle vlastního uvážení vyměnit nebo opravit výrobek v rámci záruky, a to buď u určeného 
prodejce Moretti, nebo ve vlastních prostorách. Náklady na práci související s opravou výrobku může hradit 
společnost Moretti, pokud se zjistí, že oprava spadá do rozsahu záruky. Opravou nebo výměnou se záruka 
neobnovuje ani neprodlužuje.

Oprava výrobku, na který se nevztahuje záruka: Výrobek, na který se nevztahuje záruka, lze 
vrátit k opravě pouze po předchozím schválení zákaznickým servisem společnosti Moretti. Náklady 
na práci a dopravu spojené s opravou, na kterou se nevztahuje záruka, hradí v plné výši zákazník 
nebo prodejce. Na opravy výrobků, na které se nevztahuje záruka, se vztahuje záruka 6 (šest) 
měsíců ode dne převzetí opraveného výrobku.

Výrobky, které nejsou vadné: Zákazník bude informován, pokud společnost Moretti po 
přezkoumání a otestování vráceného výrobku dojde k závěru, že výrobek není vadný. Výrobek bude 
vrácen zákazníkovi a zákazník ponese náklady na zpětné zaslání.

17.2 Náhradní díly
Na originální náhradní díly MORETTI se vztahuje záruka 6 (šest) měsíců ode dne obdržení náhradního dílu.

17.3 Ustanovení o výjimkách
S výjimkou případů výslovně uvedených v této záruce a v rozsahu povoleném zákonem neposkytuje 
společnost Moretti žádná další prohlášení, záruky nebo podmínky, výslovné ani předpokládané, 
včetně prohlášení, záruk nebo podmínek prodejnosti, vhodnosti pro určitý účel, neporušování 
a nezasahování do práv. Společnost Moretti nezaručuje, že používání výrobku Moretti bude 
nepřerušované nebo bezchybné. Doba trvání jakýchkoli předpokládaných záruk, které mohou být 
uloženy právními předpisy, je omezena na záruční dobu v mezích právních předpisů. Některé státy 
nebo země nepovolují omezení trvání předpokládané záruky nebo vyloučení či omezení náhodných 
nebo následných škod v souvislosti se spotřebitelskými výrobky. V takových státech nebo zemích 
se na vás nemusí vztahovat určité výjimky nebo omezení této záruky. Tato záruka se může změnit 
bez předchozího upozornění.
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   MORETTI S.P.A. 
Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11 

www.morettispa.com     email: info@morettispa.com
VYROBENO V ČÍNĚ

ZÁRUČNÍ LISTINA

Výrobek______________________________________________________________________
  

Zakoupeno dne_______________________________________________________________

Prodejce _____________________________________________________________________

Ulice _______________________ Místo ____________________________________________

Prodáno do___________________________________________________________________

Ulice ________________________ Místo___________________________________________

* Nejnovější dostupnou verzi uživatelské příručky naleznete na našich webových stránkách
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